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PREFACE 


By SILWANOS BOUTROS ISSA AL-NEMEH 


The Chronicle of Michael Rabo (d. 1199) is considered one of the most important chronicles of the 
Syriac Orthodox Church, and our archdiocese, in particular the village of Sadad, played a historic 
role in its transmission. It is our pleasure to take part in this publication and make available to the 
scholarly community the Sadad Arabic (Garshuni) version of the Chronicle. 

Patriarch Afram Barsoum had the following to say about the Chronicle of Michael Rabo: 


A well-known universal history containing both world and ecclesiastical events from the creation until 1193. 
[Michael Rabo] wrote it in Syriac in several volumes, each page containing three columns: one for the ecclesi- 
astical history, one for world history and the third for strange events and natural phenomena. His sources 
were many histories, some of which are known, but the majority are lost. Some of these are the histories of 
Julius Africanus, Andronecus, Eusebius of Caesarea, Valianus the Alexandrine monk (middle of the fourth 
centuty), Socrates, Sozomen, Zachariah of Mitylene, Qura of Batnan, John of Asia, Jacob of Edessa, John of 
Atharb, Dionysius of Tell Mahre, Ignatius of Melitene, Elijah of Kesum and Bar Salibi. He also used Arabic 
sources. This history consists of eight hundred large-size pages, written in fine handwriting. It is a very im- 
portant history... It was also translated into colloquial Arabic by John Shugayr of Sadad, metropolitan of 
Damascus, in 1759. There ate five copies of this translation. 


While our Sadad Garshuni manuscript is one of five known manuscripts, it is unique in that it 
is the only manuscript that contains a supplement covering the period between the 16th and 18th 
centuries. This supplement was published by Bcheiry who gives a good description of our manu- 
script: 

The Sadad copy is a Garsuni manuscript written in Serto on Tamuz 5, 1763 by Ibrahim Akhras. 
It measures 45x30 cm, and contains 387 folios, 40 lines, in two columns. In ff. 380r-386v, there is a 
supplementary history of the Syrian Orthodox Patriarchs, of the 16th-18th centuries, added to the 
list of the Syrian Patriarchs of Michael the Syrian’s Chronicle. The writer, to bridge the gap between 
Michael’s list of patriarchs and the historical supplement, added Bar Hebraeus’s source for the list of 
the Syrian patriarchs’ names of the 13th-15th centuries. 

We would like to express our appreciation to Dr. George A. Kiraz who initiated this project. 
He, assisted with Dr. Sebastian Brock and Dr. Andreas Juckel, digitized the Sadad manuscript on 
June 13, 2008 at the Church of Mor Diyudurus in Sadad. We also would like to express our gratitude 
to Fr. Afram Najjar, the parish priest, who extended all possible assistance and hospitality to Dr. 
Kiraz, Dr. Brock, and Dr. Juckel. 

It is our sincere hope that this publication will contribute to our understanding of the his- 
tory of our Church, and in particular to our understanding of the contribution of Sadad to Syriac 
culture. 
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